
 

 
 

 

L'Al. mil neuf cent soixante—dix 
Le trente septembre à onze heures. 

Devant Nous Me Charles—bernard DEMEURE de LESPAUL, 
Docteur en Droit, Notaire à gons 

ONT COMPARU : 

1°) Monsieur  

ON OMET 

' Agissant aux présentes en tant 
que ' propriétaires du sol. 

2°) La S.A.  

ON OMET 

Ici représentée par  

  

   
 

 

    
  ___________________   

   
 

Lesquels comparants Nous ont déclaré et prié d'acter ce 
qui suit : 

DESCRIPTION DU TEIIRAIN 

Les époux $ 

sont propriétaires d'un ensemble immobilier sis à MONS , rue 
des Telliers n° 6 et 8 et Cour du 
Bailly, cadastré : lot II — Section E n° 77 d partie pour 
une contenance de deux ares et lot T — Section E n° 77 d 
partie et 74/2b partie, pour cinq ares soixante—huit 
centiares. 

Ils sont également propriétaires de quatre garages sis 
Cour du Bailly cadastrés section E numéro 74/2b partie : 
le n° 1 pour dix-sept centiares, le n° 2 pour quatorze 
centia res, le numéro 3 pour Seize centiares et le numéro 
4 pour • trente-neuf centiares. 

Tels que ces biens sont figurés et délimités en 
un plan du géomètre Bouchez à Mons, du dix-neuf 
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j u i n  m i l  n e u f  c e n t  s e p t a n t e ;  s o u s  t e i n t e  
r o s e  (  l o t  I I  )  v e r t e  (  l o t  I  )  e t  b l e u e  (  
g a r a g e s  a u  n o m b r e  d e  q u q t r e  )  

ORIGINE DE LA PROPRIETE 

L e s  é p o u x  $  

O n  o m e t  

 

d e  p r o p r i é t é  q u i  v a  s u i v r e  ,  r e l a t i v e m e n t  a u x  b i e n s  
s u i v a n t s  :  

V i l l e  d e  m n n s  —  U n e  p r o p r i é t é  s i s e  à  i r o n t  d e  l a  r u e  
d e s  T e l l i e r s  y  c o t é e  n u m é r o  6 ,  a v e c  d é p e n d a n c e s , g a r a g e  
ê t  j a r d i n  s i s  à  f r o n t  d e l a  C o u r  d u  B a i l l y  c a d a s t r é e  
s e c t i o n  E  n u m é r o s  7 7 d  e t  7 6 m  p o u r  u r n e  c o n t e n a n c e  d e  
s e p t  a r e s  s o i x a n t e  c e n t i a r e s  e t  l a  m o i t i é  i n d i v i s e  d '  u n  
p a s — s a g e  à  f r o n t  x l e  l a  C o u r  d ù  B a i l l y ,  c a d a s t r é  s e c t i o n  
E  n u m é r o  7 6  L  p o u r  u n e  c o n t e n a n c e  d e  v i n g t — s e p t  
c e n t i a r e s  l ' e n s e m b l e  t e n a n t  à  l a  r u e  d e s  W e l l i e r s ,  à   
O N  O M E T  
 
L a  d i t e  p r o p r i é t é  a  é t é  e n  p a r t i e  d é t r u i t e  p a r  f a i t s  d e  
g u e r r e  e t  e n  p a r t i e  r e c o n t r u i t e  e n s u i t e .  

—  U n e  m a i s o n  a v e c  g a r a g e - s i s e  à  f r o n t  d e  l a  
r u e  d e s  T e n d e r s  n u m é r o  le, c a d a s t r é e  s e c t i o n  E  n u —
m é r o  8 2  c  p o u r  u n e  c o n t e n a n c e  d e  c i n q u a n t e — n e u f  
c e n t i a r e s ,  t e n a n t  à  l a  d i t e  r u e ,  à  l a  C o u r  d u  B a i l l y ,  a u  b i e n  
c i — a p r è s  e t  à  M e s s i e u r s  F r a n ç o i s  e t  2 a u l  S c h m i d t •  

U n e  M a i s o n  a v e c  c o u r  s i s e  C o u r  d u  B a i l  
l y  n °  2 ,  c a d a s t r é e  s e c t i o n  E  n u m é r o  . 7 4  b / 2  p o u r  u n e  
c o n t e n a n c e  d ' u n  a x e  t r o i s  c e n t i a r e s ,  t e n a n t  à  l a  d i t e  c o u r ,  
à u  b i e n  r e p r i s  s o u s  n u m é r o  u n   

C i — a v a n t ,  à   

2  c i — a v a n t -   

ORIGINE DE PROPRIETE 



 

 

     

 

 

   

 

   

ons, le 8 
v r i e r  1 9 0 0 : C e t  
s u f r u i t  s ' e s t  
e i n t  p a r  s u i t e  u  
d é c è s  d e  n s i e u r  
F r a n ç o i s  

ANDRE. survenu 

    

 

   

     
     

     



 
 

CONDITIONS INCLUSES DANS LE TITRE DE PROPRIETE 
d u  1 6  j u i l l e t  1 9 6 0  

I l  e s t  d o n n é  à  c o n n a i t r e  q u e  l e s  p a r c e l l e 3 9 e c t i o n  
E  n u m é r o s  7 6  M  e t  7 6  L  s o n t  f i g u r é e s  e t  d é l i m i t é e s  e n .  u n `  
p l a n  d r e s s é  p a r  l e  g é o m è t r e  P e r n e t  d e  1 , o n s ,  l e  v i n g t ' e t , u n  
f é v r i e r  m i l  n e u f  c e n t  t r e n t e  - s e p t  e t  o ù  l e s  p a r c e l l é : s  
f i g u r e n t  r e s p e c t i v e m e n t  s o u s  t e i n t e  r o s e  e t  l a  r u b r i q U e  "  
R e m i s e  "  e t  s o u s  t e i n t e  j a u n e  e t  l a  r u b r i q u e  "  i ' a s s a g e  u. 
L e d i t  p l a n  e s t  d e m e u r é  a n n e x é  à  l ' a c t e  s u s v a n t é ,  r e ç u  p a r  
l e  N o t a i r e  t r i m a r d  s o u s s i g n é ,  l e  d o u z e  m a r s  m i l  n e u f  c e n t  
t r e n t e — s e p t ,  ,  
L e d i t  a c t e  s t i p u l e  c e  q u i  s u i t  :  
U  C l a u s e  r e p r i s e  à  l ' a c t e  d u  N o t a i r e  h a m b y e ,  d u  d o u z e  
o c t o b r e  m i l  n e u f  c e n t  t r e n t e - q u a t r e ,  d o n t  q u e s t i o n  c i —
a p r è s  :  
"  I l  e s t  n o t a m m e n t  o b s e r v é  q u ' e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l ' i s s u e  
d o n n a n t  a c c è s  à  l a  C o u r  d u  B a i l l y ,  i l  e s t  f a i t  r é s e r v e  
e x p r e s s e  d e s  d r o i t s  q u e  t o u s  p r o p r i é t a i r e s  v o i s i n s ,  n o t a m . - -
m e n t  l e s  c o n s o r t s  N i c o l a s  p o u r r a i e n t  f a i r e  v a l o i r  q u a n t  à  
l ' e x e r c i c e  d u  d r o i t  d e  p a s s a g e  s u r  l a  p a r t i e  n o n  t e i n t é e  (  
j a u n e  a u  p l a n  s u s v a n t é  )  r e p r i s e  s o u s  l e  t e r m e  "  P a s s a g e  '  
a u d i t  p l a n ,  à  t i t r e  d e  s e r v i t u d e  e n  v e r t u  d e  t o u s  a  c t e s  t i t r e s  
o u  c o n v e n t i o n s  q u e l c o n q u e s ,  l e s  v e n d e u r s  n ' e n t e n d a n t  c é d e r  
à  l ' a d j u d i c a t a i r e  p l u s  d e  ` d r o i t s  q u e  c e u x  l e u r  a p p a r — t e n a n t  
e f f e c t i v e m e n t ,  l e  t o u t  i c i  s t i p u l é  s a n s  g a r a n t i e  n i  
e n g a g e m e n t  à  t o u s  é g a r d s ,  à  t i t r e  d e  s i m p l e  i n d i c a t i o n ,  s a n s  
a u c u n c r e c o u r s  p o s s i b l e  c o n t r e  l e s  d i t s  v e n d e u r s  d e  q u e l q u e  
c h e f  q u e  c e  p u i s s e  ê t r e  " .  

"  C o n d i t i o n s  p a r t i c u l i è r e s  :  l e s  a c q u é r e u r s  s ' o b l i g e n t  à  
é l e v e r  u n  m u r  s é p a r a n t  c o m p l è t e m e n t l e u r  a c q u i s i t i o n ,  d e s  
b i e n s  d u  v e n d e u r -   
"  e  m u r  d ' u n e  é p a i s s e u r  m i n i m a  d e  v i n g t  c e n t i m è t r e s  s e r a  
b â t i  à  c h e v a l  s u r  l a  l i m i t e  s é p a r a t i v e  d e s  d e u x  p r o p r i é t é s  
e t  s e r a  m i t o y e n u .  
L ' a c q u é r e u r  a u x  p r é s e n t e s  s e r a  s u b r o g é  d a n s  t o u s  l e s  d r o i t s  
e t  o b l i g a t i o n s  d e s  v e n d e u r s  r é s u l t a n t  d e s  s t i p u l a t i o n s  c i —
d e s s u s  r e p r o d u i t e s .  

IMMEUBLE DE RAPPORT A EDIFIER SUR LE LOT n° II 

Les  comparan t s  b ous  p r i t  a lo r s  déc l a ré  que  l a  SA.   $  
ON OMET    

s e  p ropose  d ' éd i f i e r  exc lus ivemen t  su r  l e  l o t  I I  r ep r i s  
sous  t e in t e  rose  a u  p l an  c i - annexé ,  pour  deux  a re s ,  a ppa r t enan t  
à  Mons ieu r  e t  Ma dame  $  ON OMET  

,  un  Immeub le—a ppar t emen t  e t  qu ' en  ou t r e ,  Mons ieu r  
e t   



se  p roposen t -de  c onse rve r  dans  l ed i t  immeub le 'un  
appa r t emen t .  

A  c e t  e f f e t ,  q u ' i l  y  a  l i e u  :  

1°)  dans le chef de Monsieur et  Madame $,  de renon-   



 

c e r  a u  d r o i t  d ' a c c e s s i o n ,  a v e c  a u t o r i s a t i o n  d e  c o n s t r u i r e  
s a u f  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l ' a p p a r t e m e n t  q u ' i l s  c o n s e r v e n t  e t  
l e s  q u o t i t é s  i n d i v i s e s  d a n s  l a s  p a r t i e s  c o m m u n e s  y  l i é e s  y  
c o m p r i s  l e s  q u o t i t é s  d e  t e r r a i n .  

I l  e s t  b i e n  e n t e n d u  q u e  c e t t e  r e n o n c i a t i o n  a u  d r o i t  
d ' a c c e s s i o n  a v e c  a u t o r i s a t i o n  d e  c o n s t r u i r e  c o n s t i t u e  u n e  
c o n t r e p a r t i e  à  l a  c o n s t r u c t i o n  p a r  l a  $  

d e  l ' a p p a r t e m e n t  e t  d e s  q u o t i t é s  y  l i é e s  r e s t a n t  
a p p a r t e n i r  à  M o n s i e u r  e t  M a d a m e  $ -   

2 ° )  D a n s  l e  c h e f  d e s  c o m p a r a n t s  s u b .  1 °  e t  2 ° ,  é t a —
b l i r  u n  a c t e  d e  d i v i s i o n  d e  l ' i m m e u b l e  à  c o n s t r u i r e  e t  d u  
t e r r a i n ,  a i n s i  q u ' u n  a c t e  d e  b a s e  e t  u n  r è g l e m e n t  d e  c o —
p r o p r i é t é .  

3 ° )  D a n s  l e  c h e f  d e s  c o m p a r a n t s  s u b  .  1 °  e t  2 °  
é t a b l i r  u n  r è g l e m e n t  i m m o b i l i e r  p o r t a n t  s u r  d e s  d r o i t s  r é e l s  
d e  s e r v i t u d e  e t  é v e n t u e l l e m e n t  d ' a u t r e s  d r o i t s  e n t r e  l e s  l o t s  
I  e t  I I  (  l e  l o t  I I  d e v a n t  ê t r e  s o u m i s  a u  r é g i m e  d e  l a  c o —
p r o p r i é t é  )  

P r é a l a b l e m e n t  à  c e  q u i  v a  s u i v r e ,  i l  e s t  f o r m e l l e —
m e n t  e x p o s é  q u ' a u c u n e  c o n s t r u c t i o n s  n o u v e l l e s  n ' e x i s t e n t  
a c t u e l l e m e n t  s u r  l e  l o t  I I  q u i  v a  ê t r e  s o u m i s  a u  r é g i m e  d e  l a  
c o — p r o p r i é t é .  

I. RENONCIATION A ACCESSION 
C e c i  e x p o s é ,  M o n s i e u r  e t  M a d a m e  $  c o m p a r a n t s  s u b .  

I  d é c l a r e n t  r e n o n c e r  p u r e m e n t  e t  s i m p l e m e n t  a u  p r o f i t  d e  l a  
s o c i é t é  C G T  c o m p a r a n t e  s u b .  I I  q u i  a c c e p t e  p a r  l ' o r g a n e  d e  
s o n  r e p r é s e n t a n t ,  a u  d r o i t  d ' a c c e s s i o n  l e u r  r e v e n a n t  e n  v e r t u  
d e s  a r t i c l e s  5 4 6  e t  5 5 1  e t  s u i v a n t s  d u C o d e  C i v i l ,  s u r  l e s  
c o n s t r u c t i o n s ,  p l a n t a t i o n s  e t  o u v r a g e s  q u e  l a  $  

a  l ' i n t e n t i o n  d e  f a i r e  é t a b l i r  s u r  l ' e m p l a c e m e n t  
p r é d é c r i t  e t  l e s  a u t o r i s e r  à  c o n s t r u i r e  s u r  c e t  e m p l a c e m e n t  u n  
c o m p l e x e  i m m o b i l i e r  s o u m i s  a u  r é g i m e  d e  l a  c o — p r o p r i é t é  
q u i  s e r a i t  o u  r e s t e r a i t  l a  p r o p r i é t é  d e  l a  $  

o u  d e v i e n d r a i t  p o u r  t o u t  o u  p a r t i e ,  c e l l e  d e  t i e r s  a u  
c h o i x  d e  l a  d i t e  s o c i é t é $ .  

L e s  c o m p a r a n t s  s u b •  I  a u t o r i s e n t  l a  $ a  r e n o n c e r  
p o u r  t o u t  o u  p a r t i e ,  a u  p r o f i t  d e  t e l l e s  p e r s o n n e s  à  c h o i s i r  
p a r  e u x  e t  n o t a m m e n t  a u  p r o f i t  d e s  f u t u r s  a c q u é r e u r s  d e s  
l o c a u x  p r i v a t i f s ,  a u  b é n é f i c e  t o t a l  o u  p a r t i e l  d e s  d r o i t s  q u i  
l e u r  s o n t  c o n f é r é s  i c i ,  é t a n t  s p é c i f i é s  q u e  l e s  c l a u s e s  ,  
c o n d i t i o n s  s p é c i a l e s  e t  s e r v i t u d e s  g r e v a n t  l e  t e r r a i n  e t  l e  
b â t i m e n t  à  y  c o n s t r u i r e  a i n s i  q u e  t o u t e s  l e s  d i s p o s i t i o n s  
l é g a l e s  e u  r è g l e m e n t a i r e s  é d i c t é e s  o u  à  é d i c t e r  e n  l a  m a t i è —
r e  d  e v r o n t  ê t r e  r e s p e c t é s .  

T o u t e s  l e s  co n t r i b u t i o ns ,  t a x e s  e t  i m p o s i t i o ns  
q u e l c o n q u es  a ux qu e l l e s  d o n n e r o n t  l i e u  l e s  d i t e s  c o n s t r u c t i o n s  
s e r on t  à  ch a r g e  exc l u s i v e  d e  l a  $  o u  d e  t o u s  p r o p r i é t a i r e s  
n é a n m o i ns ,  e n  c e  q u i  c o n c e r n e  l ' a p pa r t e m e n t  c o ns e r v é  p a r $  ,  i l s  e n  
s u p p o r t e r o n t  e x c l u s i v e —m e n t  l e s  co n t r i b u t i o n s  f on c i è r e s  à  d a t e r  d e  
l ' e n r ê l e m e n t  d '  



 
i c e l l e s  l o r s q u e  l ' a p p a r t e m e n t  s e r a  t e r m i n é -   

L a  p r é s e n t e  a u t o r i s a t i o n  d e  b â t i r  n ' e n g a g e  e n  
a u c  n e  m a n i è r e  l a  r e s p o n s a b i l i t é  d e s  c o m p a r a n t s  d ' u n e  
p a r t  p r o p r i é t a i r e s  d u  s o l ,  à  l ' o c c a s i o n  d e  l a  c o n s t r u c t i o n  
e n v i s a g é e ,  c e l l e — c i  é t a n t  a u x  r i s q u e s  e t  p é r i l s  d e s  
c o m p a r a n t s  d ' a u t r e  p a i  t  q u i  d e v r o n t  f a i r e  v i d e r  t o u t e s  
c o n t e s t a t i o n s  q u i  p o u r r a i e n t  è t r e  s o u l e v é e s  a u  s u j e t  d e .  
c e t t e  c o n s t r u c t i o n  ,  s a n s  l ' i n t e r v e n t i o n  d e s  c o M p a r a n t s  
d ' u n e  p a r t  e t  s u p p o r t e r  t o u t e s  c o n d a m n a t i o n s  q u i  
p o u r r a i t  ê t r e  p r o n o n c é e s  m ê m e  s i  e l l e s  l ' é t a i e n t  c o n t r e  
l e s  c Q i p a - r a n t s  d ' u n e  p a r t ,  p r o p r i é t a i r e s  d u  f o n d s ,  e n  
r a i s o n  . c r e  c e t t e  q u a l i t é .  

L e  f a i t  q u e  l a  $  a g i t  p o u r  s o n  c o m p t e  p e r s o n n e l  
o u  p o u r  c o m p t e  d e  t i e r s ,  o u  q u ' e l l e  r e n o n c e  o u n o n  a i n s i  
q u ' e l l e  y  a  é t é  a u t o r i s é e ,  a u  p r o f i t  d e  q u i c o n q u e , j ' 4 , t o u t  
p a r t i e  d e s  d r o i t s  l u i  c o n f é r é s  n e  c o n s t i t u e  p a s  u n e  n o v a  
t i o n  e t  n e  l a  d é g a g e r a  p a s  d e  s e s  o b l i g a t i o n s  e n v e r s  
M o n s i e u r  e t  M a d a m e  $  p r o p r i é t a i r e s  d u  s o l ,  l a  $  
d e m e u r a n t  s o l i d a i r e m e n t  e t  i n d i v i s i b l e m e n t  t e n u e  a v e  l e s  
t i e r s  d o n t  q u e s t i o n .  

L e s  p r é s e n t e s  n e  c o n s t i t u e n t  p a s  d a n s  l ' i n t e n t i o  
d e s  p a r t i e s ,  u n  d r o i t  d e  s u p e r f i c i e  e t  n e  p e i n e n t  e r  c o n s é  
q u e n t  ê t r e  c o n s i d é r é e s  c o m m e  u n e  S i m p l e  c o n c e s s i o n  t e m p o  
r a i r e .  

I l  e s t  c e p e n d a n t   e x p r e s s é m e n t  s t i p u l é  q u e  l a  r e n  
c i a t i o n  à  a c c e s s i o n  q u i  p r é c è d e  s e  r a p p o r t e  e x c l u s i v e m e n t  
a u x  c o n s t r u c t i o n s  q u i  e _ o  t  é r i g é e s  à  l ' e x c l u s i o n  d e  l '  
appartement situé au étage de l'immeuble numér 
t é  A  c o m p o r t a n t  :  l i v i n g ,  s a l l e  d e  b a i n ,  c u i s i n e ,  h a l l  
d e u x  c n a m b x e s  e t  s e  t r o u v a n t  d a n s  l a  p a r t i e  g a u c h e  e n  
r e g a r d a n t  l ' i m m e u b l e ,  t e l  q u e  d é c r i t  à  l ' a c t e  d e  b a s e  q u i  
v a  s u i v ] ; e ,  a i n s i  q u e  l e s  q u o t i t é s  d a n s  l e s  p a r t i e s  
c o m m u n e s  à  é d i f i e r  l i é e s  a u d i t  a p p a r t e m e n t  e t  q u e  l a  
c a v  p r i v a t i v e  n °  i l / l i é e  a u d i t  a p p a r t e m e n t /  L e s  q u o t i t é s  
d a n s  l e s  p a r t i e s  c r i m u n e s  e t  l e  t e r r a i n  d e  / a p p a r t e m e n t  
A  4 s o n t  d e  8 / 1 0 0 è m e s .  

I l  e $    c o n s e r v e r o n t  l a  p r o p r i é t é  d e s  d i t s  b i e n s  
p o u r  l e s q u e l s  l e  d r o i t  d ' a c c e s s i o n  n e  s e r a  p a s  r e n o n c é  e t  
q u '  i l s  n ' e n t r e r o n t  j a m a i s  d a n s  l a  p r o p r i é t é  d e  l a  $  e t  n e  
p o u r r o n t  f a i r e  l ' o b j e t  d ' a m : l u n e  a l i é n a t i o n  n i  c o n s t i t u  t i o n  
d e  d r o i t s  r é e l s  e t  p e r s o n n e l s ,  s a u f  d u  c h e f  d é  M o n s i e u r  e t  
M a d a m e  $ .  

I I   

ACTE PREPARATOIRE A DIVISION RELATIF A UN EDIFICE A CONS 
TRUIRE - ACTE DE BASE - REG-LEMENT DE CO-PROPRIETE 

L e s  c o m p a r a n t s  N o u s  o n t  a l o r s  p r i é  d ' a c t e r  c e  q  
s u i t  :  



A— Acte_pTéparatoire à division relatif à un édifice à 
cons—truire : 

Les comparants sub. I et 2 Nousont alors déclaré que le 
comparant sub. 2 sé prouose d'ériger sur le lot II un immeuble 
soumis au régime de la co—propriété horizontale, comportant 
privativement au sous—sol : douze caves 
— au rez—de—Chaussée : locaux commerciaux ou administratifs — 
Cing_Éages de deu± appartements chacun soit dix appar—  
tMerit7—pIiis un sixième étage comportant un appartement, 
en tout onze appartements. 

A l'issue de cet exposé, Monsieur et Madame $ 

Nous ont prié d'acter authentiquement, conjointement 
avec la société $ 

le désir de sou mettre dès sa division, l' édifice à 
construire, aurégime de la co—propriété horizontale, prévu par 
l'article 577 bis duCode Civil. Ils Nous ont alors remis les 
plans dont il sera question ci—après . 

B) Acte de base    et et et et règlement de co—propriété : STATUT REEL 

Les parties Nous ont alors requis d'annexer aux pré—  
sentes : 

1O) le plan du géomètre $ en date du dix—neuf juin mil neuf cent 
septante où figure sous teinte rose, le terrain 
objet du statut horizontal. 

un plan des différents niveaux avec plan de coupe 

un plan des façades ( lot II ) Si 

un plan des travaux d'aménagements de la partie restant 
aux consorts $ ( Lot I ) 

ces plans en date du quinze décembre mil neuf 
cent soixante—neuf de l'architecte Blot de 
Mons. 

En conséquence, par le seul fait de la transcription 
des présentes, tous les ayants—cause etayants—droit à tous 
titres seront censés non seulement se conformer à l'acte de 
base et règlement de co—propriété, mais encore aux plans sus—
vantés. 

Les parties Nous ont également déclaré que l'acte de 
base et le règlement de co—propriété qui va suivre constitu—ent 
le statut réel de l'immeuble. Elles se réservent ultérie rement 
s'il échet, d'établir un règlement particulier ( règle ment 
d'ordre intérieur ) qui ne fera pas partie du statut 
réel de l' immeuble et ne sera pas sujet à transcription. 

bi ce règlement d'ordre intérieur est établi avant 
toutes mutations relatives aux parties divises de l'immeuble, 
il s'imposera à tous acquéreurs, au même titre que le statut 
réel; dans le cas contraire, il devra être édicté par l' 
ensemble des acquéreurs et à la majorité des voix pour s' 

2°) 

3°) 

4°)  

(Lot II  



 

imposer  à  ceux—ci.  

T o u t e s  m o d i f i c a t i o n s  a u  s t a t u t  r é e l  d e  l ' i m m e u b l (  
n e  p o u r r a  ê t r e  t e _ a t e i 4 e . é . q u ' à  l a  m a j o r i t é  d e s  t r o i s /  
q u a r t s  e t  s e l o n  l a  p r o c é d u r e  q u i  s e r a  é d i c t é e  c i — a p r è s ;  
p a r  c o n t r e ,  t o u t e s  m o d i f i c a t i o n s  a u  r è g l e m e n t  d ' o r d r e  
i n t é r i e u r  p o u r r o n t  ê t r e  f a i t e s  à  l a  s i m p l e  m a j o r i t é  
t o u j o u r s  s e l o n  l a  p r o c é d u r e  é d i c t é e  c i — a p r è s .  

L e  r è g l e m e n t  d e  c o — p r o p r i é t é  (  a c t e  d e  b a s e  o u  
S t a t l i t  r é e l )  e t  t o u s  r è g l e m e n t s  d ' o r d r e  i n t é i d e ù r  f o n t  
p a r t i e  d e  l a  c h a r g e  d e  l ' i m m e u b l e  e t  s ' i m p o s e n t ,  d e  c e  
c h e f  à  t o u s  a y a n t s — d r o i t  à  t o u s  t i t r e s .  

CHAPITRE I - DESIGNATION ET DIVISION UE L'IMMEUBLE 

Ar t ic le  1   — Dés igna t ion  

L ' i m m e u b l e  e s t  s i t u é  à M o n s ,  r u e  d e s  T e n i e r s  n  6  
s u r  l e  l o t  I I  (  t e i n t e  r o s e  )  d u  p l a n  c i — a n n e x é .  I l  
c o n s i s t e  e n  u n  i m m e u b l e  — a p p a r t e m e n t s ,  a v e c  a u  r e n —
d e  c h a u s s é e  d e s  l o c a u x  t e c h n i q u e s  o u  c o m m e r c i a u x .  

A r t i c l e  I I  —  D i v i s i o n  d e  l ' i m m e u b l e  

L e s  c o m p a r a n t s  e n t e n d e n t  b i e n  e f f e c t u e r  l a  
d i v i  s i o n  d e  l ' i m m e u b l e  e n  l o t s  p r i v a t i f s ,  d e  t e l l e  s u r t e  
q u e  l e S  a c q u é r e u r s  s u b s é q u e n t s  d e s  d i t s  l o t s  n e  s e  
t r o u v e n t  p a s  e n  i n d i v i s i o n  p o u r  d ' a u t r e s  é l é m e n t s  q u e  
1  p a r t e s  c o m m u n e s .  

I l  n ' y  a u r a  d o n c  p a s  l i e u  à  a c t e  d e  p a r t a g e  s u b  
s é q u e n t ,  l a  d i v i s i o n  s ' é t a b l i s s a n t  d e  p l e i n  d r o i t  e n  
v e r t u  d e s  p r é s e n t e s  e t  p a r  l a  v o l o n t é  d e s  c o m p a r a n t e s .  

I ' i thmeub le  es t  d iv i sé  en  douze  lo t s  :  Onze  
appar tement s  e t  un  rez—de—chaussée  commerc ia l .  

C e s  l o t s  n e  s o n t  p a s  d é c r i t s  a u x  p r é s e n t e s  d a n s  
l e u r  d é t a i l ,  c e t ' e  d e s c r i p t i o n  d e v a n t  ê t r e  f a i t e  d a n s  l e s  
a c t e s  d e  v e n t e  s u b s é q u e n t s .  

l ' i é a n m o i n s ,  i l s  s s i n t  c i — d e s s o u s  s u f f i s a m m e n t  
c l a i r e m e n t  s i t u é s  e t  d é l i m i t é s  p o u r  q u ' a u c u n e  
é q u i v o q u e  p u i s s e  r é g n e r  q u a n t  à  l a  d é s i g n a t i o n  p r é c i s e  
d e s  d i t s  é l é m e n t s  p r i v a t i f s .  

L a  r è g l e  e s t  q u e  t o u t  c e  q u i  e s t  r é p u t é  p r i v a t i  
p a r  l a  l o i ,  p a r  l a  c o u t u m e  d e s  a c t e s  d e  b a s e  e t  p a r  
l a  j u r i s p r u d e n c e  s e r a  p r i v a t i f .  

L e s  c o m p a r a n t e s  NoLs o n t  a l o r s  p r i é  d ' a c t e r  l a  
d e s c r i p t i o n  d e  c e s  é l é m e n t s  p r i v a t i f s  

L O T  P R I V A T I F  - . . A B o (  l i r e  A B  z é r o  )  P a r t i e  
c o m m e r c i a  l   

e  s i t u é e  s u r  l e r e r r a i n  d e  d e u x  a r e s ,  à  l ' e x c l u s i o n  
d e s  p a r t i e s  c o m m u n e s .  



 

Cette partie comprend : magasins ou bureaux, WC,vestiaires. 
Elle possède également comme 
propriété privative au sous—sol : 
la cave AB leesAtuAs 

Le lot privatif AB zéro comporte dans le terrain de deux 
ares, ainsi que dans toutes les parties communes inhérentes 
à l'immeuble construit sur les deux ares : 10/100èmes des 
parties communes. 
Le lot AB 0 possède une prise de jour, en verre dormant, sur 
le lot I restant appartenir à Monsieur et Madame $. 

LOTS PRIVATIFS n°s A I et B I ( appartements du Ier étage ) 
Ils comprennent savoir : 

le lot A _1 ( se trouvant à gauche en regardantl'immeuble de 
la rue ) possède 8/100èmes deJ parties communes 
et du terrain, et en outre, à titre privatif : 
Deux chambres --hall --hall de nuit — salle de 
bain — WC — Vestiaire — Living — Cuisine et 
en sous sol : la cave A I ( 1) 

Le lot B 1 ( se trouvant à cbc-z9<det en regardant l'immeuble 
de la rue ) possède 7/100èmes des parties 
commu—nes et du terrain et en outre,à titre 
privatif : Une chambre — cuisine — vestiaire — 
hall — WC salle de bain — living 
et en sous sol : la cave B I (2) 

L'appartement B I jouit en outre d'une servitude d'accès 
et d'usage de la terrasse appartenant à Monsieur et 
Madame $ et se trouvant dans le lot II, étant bien entendu 
que le propriétaire du lot B I en aura l'entretien et qu'il 
sera obligé dé la réparer en cas de détérioration de celle—
ci. 

LOTS PRIVATIFS All et B II  

Ils sont respectivement les mêmes que les lots 
A I et B I. 

Le lot A II possède la cave privative A II 115 ainsi que 
8/100èmes .des parties communes et dù terrain. 

Le lot B II possède la cave priVative B II ( £7) ainsi 
que 7/100èmes des parties communes et du terrain. 

Le Lot B II ne possède aucune servitude sur la 
terrasse extérieure au bâtiment en co—propriété-  

LOTS PRIVATIFS A III et B III 
Ils sont respectivement les mêmes que les 

lots A II et B II 



Le lot A III possède la cave privative A III C6) et 
8/100èmes des parties communes et du terrain. 

Le lot B III possède la cave privative B III ( et 7/100èmes 
des parties communes et du terrain. 

LOTS PRIVATIFS A IV et B IV 

Ils sont respectivement les mêmes que les lots A II -et B II 

Le lot A IV possède la cave privative A Iv(9) et 8/100èMeS 
de:s parties communes et du terrain.KÔRA 

Le Lot B IV possède la cave privative B IV (8) et 
7/100èmes des parties communes et du terrain. 

LODS PRIVATIFS A V ét B V 

Ils sont rdspectivement les mêmes que les ;lots A II 
et B II 

Le lot A V possède la cave privative A V (e) et 8/100èmes 
dés parties communes et du terrain. 
G-Leire—eeltti—etel—ee-s:t-e—e-Pferet-ef14-r-ilii-e"frsleedernrer—ee"El  

Le lot B V possède la cave privative B V () et 7/100èmes des 
parties communes et du terrain. 

LOT AB 6 et 7  
Il s'agit d'un lot DUPLEX comportant au sixième éta., 

Ee:  living — cuisine — hall — WC — hall de nuit -
salle de  
bain — 3 chambres et au septième étuve : Deux chambres 
reliées par un escalier privatif. 

Ce lot possède leàcaveiAB6 et 7 ( en outre 15/100èmes 
des p,rties communes et du terrain. 
Il est néanmo ns expressément stipulé qu'en ce qui concerne le 
lot AB6 et,, ainsi que les caves AB6(le et AB7(13) les compa—
rants pourront pendant un délai de cinq ans à dater des présen 
tes modifier de leur propre chef, la structure des dits lots 
ruais sans en altérer les quotités snit 15/100.Cecisignifie que 
le lot AB6 et 7 pourra être subdivisé en 2-3 eu 4 lots priva—
tifs et que les caves susindiquées pourront être attribuées à 
un ou plusieurs de cds lots privatifs. Cette modification inte 
ne au lot susindiqué se fe,a par acte de base annexe, sous la 
seule signature des comparants, tous acquéreurs postérieurs au 
pré;:ents, par le seul fait de l'acceptation des présentes, 
étant sensé accepter et ratifier cette modification. 



 

RESUME 

T  A  B L E A U  d e s   
APPARTEMENTS, des CAVES et des QUOTITES afférents à l'immeuble 

—
 

n° 
Étage 

Désignation 
Appartement 

Quo—
tité 

Désignation 
Appartement 

Quo—
tité 

Appartement A III 
Cave A III C6)(î9 

Appartement A II 
Cave A II (IOD(td)' 

Appartement A I 
Cave A I (1) (t) 

Appartement B III Cave 
B III 44(q) 

Appartement B I 
lave BI (2) (2.) 

• 
Rez 
de 
 Chaussée 

TOTAL QUOTITE : 

ARTICLE 3 - STATUT IMMOBILIER 

Sauf dispositions contaire duprésent règlement, l'im—
meuble est régi par les articles 577 § 9 à 11 du Code Civil 
relatif à la co—propriété.  



L ' i m m e u b l e  e s t  d i v i s é  e n  l o t s  o b j e t  d e s  p r o p r i é t é s  
p r i v a t i v e s .  
A  c e s  l i r t s  s o n t  a f f e c t é s  à  t i t r e  d ' a c c e s s o i r e s ,  d e s . q u o t e —
p a r t s  i n d i v i s e s  d e s  p a r t i e s  à  l ' u s a g e  c o m m u n ,  o b j e t  d e s  c o —
p r o p r i é t é s .  C o n f o r m é m e n t  à  l a  l o i ,  l e s  p a r t i e s  c o m m u n e s  n e  
s o n t  p o i n t  s u j e t t e s  à  p a r t a g e .  
L l l e s  n e  p e u v e n t  ê t r e  a l i é n é e s ,  g r e v é e s  d e  d r o i t  r é e l  o u  

. 
sa i s i es  qu ' avec  l es  l o t s  dont  e l le s  son t  acces so i r e s  e t  
s eu lemen t  pour  l es  quo te—par ts  a t t r i buées  aux  lo t s  de  la  
chose  commune.  

A_RTICLE__ __ 4_ -  Recti f ications éventuelles  à  fai re  
concernant  

_ 
c e r t a i n e s  c - h o s e s  c o m m u n e s -  à  l ' u s a - g e -  e x c l u s i f  d e  c e r t a i n s  
é l é m e n t s  p r i v a t i f s ,  s i  l a  n é c e s s i t é  s ' e n  f a i t  s e n t i r  u l t é —
r i e u r e m e n t  (  p a r t i e s  c o m m u n e s  s p é c i a l e s  )  o u t r e  c e  q u i  e s t  d i t  
c i — d e s s u s  c o n c e r n a n t  l a  d i v i s i o n  e n  1 0 0 / 1 0 0 è m e s  d u  t e r —
r a i n  e t  d e s  p a r t i e s  c o m m u n e s  g é n é r a l e s .  

I l  p o u r r a  ê t r e  c r é é  d e s  p a r t i e s  c o m m u n e s  s p é c i a l e s  s i  
l a  n é c e s s i t é  s ' e n  f a i t  s e n t i r .  D a n s  c e  c a s ,  l a  f f i a j o r i t é  d e s  
t r o i s / q u a r t s  s e r a  r e q u l s e . s e l o n  l a  p r o c é d u r e  d e  m o d i f i — c a t i o n  
a u  s t a t u t  r é e l .  L e u r  d é n o m i n a t e u r  c o r r e 3 p o n d r a  a u  t o  t a l  d e s  
n u m é r a t e u r s  q u i  o n t  u s a g e  à  c e t  é l é m e n t  c o m m u n . s p é d a  
A R T I C L E  5   —  F o n t  l ' o b j e t  d e  l a  p r o p r i é t é  p r i v a t i v e ,  l e s  
p a r t i e s  e  l ' i m m e u b l e  q u i  s o n t  à  l ' u s a g e  e x c l u s i f  d ' u n  
p r o p r i é t a i r e .  

ARTICLE  5 - CHOSES PRIVATIVES  

S o n t  p r i v a t i v e s  i o t a m m e n t  l e s  c h o s e s  s u i v a n t e s  :  

P a r a g r a p h e  I e r  —  L e s  é l é m e n t s  c o n s t i t u t i f s  d e s  l o t s  e t  
l e u r s  d e p e n d a n c e s  p r i v a t i v e s  à  l ' i n t é r i e u r  d e  c e u x — c i .  

—  l esp lanchers ,  ca r re lages  e t  au t res  revê tements  avec  leur  
soutènement .  

—  l e  r e v ê t e m e n t  d e s  m u r s  e t  l e  p l a f o n n a g e  a v e c  l e s d  é c o +  
r a t i o n s .  

—  l e s  f e n ê t r e s  c o m p r e n a n t  l e s  c h â s s i s ,  l e s  v i t r e s ,  l e s  
v o l e t s  e t  p e r s i e n n e s .  

—  l e s  m u r s  e t  c l o i s t n s  i n t é r i e u r s  a v e c  p o r t e s  2222  à  l ' e x c l u —
s i o n  d e s  g r o s  m u r s ,  c o l o n n e s  e t  p o u t r e s  e n  b é t o n .  

—  l e s  r e v e t e m e n t s  d e s ,  b a l c o n s  e t  t e r r a s s e s .  
—  l e s  p o r t e s  p a l i è r é s ,  l e s  p o r t e s  i n t é r i e u r e s ,  l e s  p o r t e s  d e s -

d é p e n d a n c e s  p r i v a t i v e s  e n  s o u s — s o l  e t  d a n s  l e s  c o m —
b l e s .  

—  l e s  m e n u i s e r i e s  e t  q u i n c a i l l e r i e s  
—  l e s  i n s t a l l a t i o n s  s a n i t a i r e s  
—  l e s  i n s t a l l a t i o n s  d e s  p a r l o p h o n e s  e t  d e  l ' o u v r e — p o r t e ,  

l e s  c a n a l i s a t i o n s  à  u s a g e  e x c l u s i f  d ' u n  l o t  d a n s l e u r s  
s e c t i o n s  s e  t r o u v a n t  d a n s  l e  l o t  d e s s e r v i .  

P a r a g r a p h e  I I  —  L e s  a c c e s s o i r e s  à  l ' u s a g e  d e s  l o t s  e t  s e  
7 r o u v n t  e n  d e h o r s  d e  c e s  . d e r n i e r s , n o t a m m e n t  

—  l e s  i n s t a l l a t i o n s  d u  p a r l o p h o n e  e t  d e  l ' o u v r e — p o r t e .  



 

—  l e s  s o n n e r i e s  a u x  p o r t e s  d ' e n t r é e  d e s  a p p a r t e m e n t s .  
—  l e s  b o i t e s  a u x  l e t t r e s  d a n s  l e  h a l l  d ' e n t r é e  c o m m u n .  
—  l e s  p l a q u e s  i n d i c a t r i c e s  d e s  n o m s  e t  p r o f e s s i o n  d e s  o c c u —   

p a n t s  d e s  l o t s .  
s a u f  l e s  p a r t i e s  d e  c e s  é l é m e n t s  q u i  s e r a i e n t  à  u s a g e  c o m m u n .  

SECTION II —  CHOSES :COMMUNES 

A r t i c l e  7  —  P r i n c i p e   

s o n t  C o m b u n é 3 ,  l e s  p a r t i e s  d é  l ' i m m e u b l e  a f f e c t é e s  à  l " u s a g e  
d e s  d i v e r s  l o t s  o u  d é  _ c e r t a i n s  d ' e n t r e  e u x .  

Art ic le  8  — Choses  communes.  

Son t  communes  n o tamment ,  l e s  ch - oses  su ivan te s  :  

P a r a g r a p h e  l e r  —  C h o s e s  c o m m u n e s  à  l ' u s a g e  d e  t o u s  l e s  c o —
p r o p r i é t a i r e s  :  

—  l e  t e r r a i n  b â t i  o u  n o n  b â t i  é t a n t  f a i t  o b s e r v e r  q u e  t o u t  l e  
t e r r a i n  e d t b â t i ,  t e l  q u e  f i g u r é  s o u s  l o t  I I  t e i n t e  r o s e ,  a u  p l a n  
c i — a n n e x é .  

L e s  m u t a t i o n s  a u  c a d a s t r e  n e - s ' e f f e c t u e r o n t  d o n c  p o u r  
i n d i v i s e s  p o u r  l e s  d e u x  a r e s  d e  t e r r a i n  d u  l o t  I I  

—  l e s  f o n d a t i o n s  e t  l e s  g r o s  m û r s  
—  l ' a r m a t u r e  b é t o n n é e  d e  l ' é d i f i c e ,  e t  l e s  h o u r d i s  
—  l e s  s o u s — s o l s  à  l ' e x c e p t i C n d e s  c a v e s .  
—  l e s  c o m b l e s  à  l ' e x c e p t i o n  d e s  c h a m b r e s  p r i v a t i y e s .  
—  l

e gros—oeuvre des terrasses et balcons queles garde—  
corps , balustrades et barreaux. 

—  l e s  g a i n e s  et t è t e s  d e  c h e m i n é e .  
—  l e s  g i t a g e s .  
—  l a  t o i t u r e  a v e c  s o n  r e c o u v r i e m e n t  e t  l e s  t u y a u x  d e  

d e s c e n t e •  
—  l e  r é s e a u  g é n é r a l  d ' é g o û t s ,  l e s  f o s s é s .  

l e s c a n a l i s a t i o n s  d ' e a u ,  d e  g a z ,  d ' é l e c t r i c i t é ,  d e  t é l é p h o n i e  
d e  r a d i o t é l é p h o n i e ,  d e  r a d i o d i s t r i b u t i o n ,  d e  t é l é v i s i o n ,  d e  
p o u b e l l e s ,  s o i t  d ' u s a g é  c o m m u n ,  s o i t  d ' u s a g e  e x c l u s i f  p e u r  
l e s  s e c t i o n s ,  d è  c e s  c a n a l i s a t i o n s  q u i  s e  t r o u v e n t  e n  d e h o r s  
d e s  l o t s q u ' e l l e s  d e s s e r v e n t . '  

—  l e s  p a r l o p h o n e s ,  o u v r e — p o r t e  e t s o n n e r i e s  à  l a  p o r t e  
d e  l a  r u e  d a n s  l e u r s  p a r t i e s  à  u s a g e  c o m m u n .  

—  e n  g é n é r a l ,  t o u t e s  l e s  p a r t i e s  d e  l ' i m m e u b l e  q u i  s o n t  
à  l '  u s a g e  d e  t o u s  l e s  l o t s .  

—  a n t e n n e  d e  r a d i o p h o n i e  e t  d e  t é l é v i s i o n  s ' i l  e n  e x i s t e  e t  s i  
e l l e  n e  f o n t  p a s  p a r t i e  d e s  p a r t i e s  c o m m u n e s  s p é c i a l e s .  

C e s  c h o s e s  a p p a r t i e n n e n t  i n d i v i s é m e n t  a u x  c o — p r o p r i é t a i r e s  
d a n s  l a  p r p p b r t i u n  d a l l e u r  q u o t e — p a r t  d e  c o — p r o p r i é t é  
i n d i q u é  à  l ' é t a t  d e s c r i p t i f  d e  division d e  l ' i m m e u b l e  d o n t  
q u e s t i o n  à  l ' a r t i c l e  2 .  

Paragraphe 2  — CHOSES communes à l 'usage de certains co—pro—
pri3 - taires :  •  

—  l e s  m u r s  s é p a r a n t  d e u k  l o t s  p o u r  a u t a n t  q u ' i l s  n e  
c o n t r i —   

 



 

 

buent pas à la solidité de l'édifice. 

PâraEraphe 3 — Les quote—parts de co—propriété dans les 
choses communes sont fixées forfaitairement. Elles sont 
irrévocables et ne pourront être modifiées qu'à l'unani—
mité; néanmoins, il sera loisible de créer par la vente) des 
parties coumunes àpédiàles , , , , à la majorité des 3/4 
selon Procédure susindiquées. 

CHAPITRE III — Droits et obligations relatifs aux choses 
privatives et aux choses communes. 

SECTION I - CHOSES PRIVATIVES 

Article 9 — Principe 

Les propriétaires disposent et jouissent de leur lot 
respectif dans les limitestracées par le présent règle—ment 
et par les lois. 

Article10 — Morcellement 

Il est interdit aux propriétaires de céder une fractinn de 
leur lot, même à un co—propriétaire de l'édifice, sauf les 
échanges de cave entre propriétaires. 

Article 11 — 
res caves peuvent être échangées librement entre co—
propriétaires. 
Uette cession n'opérera aucune altération dans les quotité 
étant bien entendu que chaque appartement doit posséder une 
cave et que seuls les échanges sont permis. 

Article 12 — Réunion des lots— Communication avec les 
propriétés contigues. 

Des communications peuvent être établies entre deux 
ou plusieurs lots appartenant au même propriétaire, pour 
autant que ce soit possible, sans échanger la chose commun 
et sans altérer l'édifice. Ces réunions de lots pourront 
EUArticle 13  — Modification d'éléments privatifs intéressas 

:Tt--
la co—propriété. 

Il est interdit au propriétaire d'éléments privatif 
visibles de la voie publique, ou des parties communes à 
l'intérieur de l'édifice, de modifier les dits éléments-Il 
en est ainsi des châssis, des fenêtresedes volets et 
persiennes, des vitres en façade anterieure, des portes 
palières donnant accès aux lots par les corridors et 
paliers communs. 

Article 14 — Travaux aux choses privatives. 

Lorsque des travaux , soit à l'intérieur d'un lot ou 
de-ses dépendances privatives, soit à des a coéssoires privatifs 
sont susceptibles d'afiecter la solidité ou l' esthétique de 
la chose commune, le propriétaire est tenu 

s 

rrnse faire sans 
autorisation de l' 
Assemblée générale 
s'il s'agit de la 
réunion de deux 
appartements avec 
l'autorisation du 
gérant. 
Si d'autre part un 
appartement est 
fractionné par 
suite de cette 
réunion, la majo—
rité des 3/4 de 
l'assemblée géné 
raie est requise 
et dans ce cas, 
celle—ci devra se 
prononcer sur les 
quotités nouvelle 
sans qu'il soit 
porté atteinte aux 
autres quoti tés 
de l'immeu—  

ble. 



 

d'en aviser le gérant et de lui soumettre les plans des 
travaux envisagés. 
Le gérant en réfère à l'architecte de l'immeuble. Le 
proprié—taire reste responsable des dommages entraînés 
par l'exécu—tion des travaux. Les travaux ne 
peuventêtre entrepris avantl'avis del' architecte u à 
défaut avant le délai de quinze lours à compter de la 
communication des plans à.tctiireAdee-te, 
De plus lorsque des propriétaires1égLigent d'effectuer 
les travaux nécessaires à leur prppriété et exposent par 
leur inaction les autres lots au le domaine commun à des 
dégâts quelconques, le gérant a tous pouvoirs pour faire 
procéder d'office auxfrais du propriétaire défaillant, aux 
réparations urgentes de ces locaux privés. 

Article 15 — 

Les appartements ne peuvent être loués qu'à des persohnes 
honorables et solvables. 
La même obligation pèse sur la sous—ocation. La fraction de 
lot ne peut être donnée en location. 
Toutefois, une cave peut être donnée en location indépendam—ment 
du lot à condition que la location soit faite au profit 
dd'uPoccupant de l'édifice. 
Les baux doivent obliger les locataires à respecter intéglias 
ment les présenteseles modifications qui y seraient apportées et 
le règlement d'ordre intérieur, ainsi que les décisions et 
consignes de l'assemblées générales des co—prpriétaires. Les 
propriétaires doivent imposer aux locataires l'obliga—tion 
d'assurer les risques locatifs et leur responsabilité à l'égard 
des co—propriétaires et des voisins. 
Les propriétaires subrogés aux droits et obligations des 
comparants donnent mandat au gérant de porter à la connais—
sance des locataires, les modifications au présent règlement 
ainsi que les consignes et décisions de l'assemblée générale 
En cas d'inobservation de la charte de l'immeuble par un 
locataire ou un sous—locataire, le propriétaire après un 
second avertissement donné par le gérant, est tenu de deman—
der la résiliation du bail. 

Article 16 — Mode d'odcupation 

Les appartements sont—affectés à l'habitation. Ils 
peuvent être affectés accessoirement à l'exercice d'une 
profession touryautant que le nombre d'employés ne dépasse 
pas cinq personnes. Les locaux du rez—de—chaussée pourront 
être affectés à l'usage de bureaux ou d'un commerce de 
standing. 
Les occupants des lots ne peuvent exposer aux fenêtres 
balcons et terrasses de l'immeuble aucun objet quelconque 
pouvant nuire au bon aspect de l'immeuble, notamment des 
enseignes, réclames, linges, garde makngerIcage d 'oiseaux 
ustensiles de ménage ou autres objets similaires. 
Woutefois une tolérance est admise pour les panneau( ou affi—
ches de location ou de vente d'un appartement. 
Les animaux ne sont tolérés dans l'immeuble que pour autant 



 

qu'ils ne causent , de quelque manière que ce soit, aucun 
trouble aux occupants; en aucun cas, ils ne peuvent salir les 
parties communes généralement quelconques intérieures ou ex 
térieures de l'immeuble. 

Article 17 — Sécurité 

Le gérant devra faire ramoner les cheminées des lo—caux 
toutes les fois que nécessaire-  

emploi de tuyauteries de gaz en matière flexible est pro—
hibée. 
Les occupants doivent se conformer au règlement de police 
concernant l'emploi oule dépôt de marchandises ou d'appareil 
dangereux, incommodes ou insalubres. 

Article 18  — Tranquilité 

Les occupants doivent habiter bourgeoisement et 
jouir honnêtement de leur lot-  
L'usage des instruments de musique et appareils de radio 
n'est autorisé que s'il ne trouble pas les voisins• 
Ils devront être mis en sourdine avant huit heures trente 
et après dix heures du soir• 
Les appareils électriques doivent être déparasités• 
ne peut âtre utilisé d'autre moteurs, que ceux qui action—  
nent les appareils ménagers ou qui servent à l'exercice d'un 
profession, à la condition que toutes les mesures soient 
prises pour éviter les troubles de voisinnage. 

Article 19 — Libre accès aux locaux privés 

Les propriétaires doivent donner au gérant, libre 
accès à leur propriété, pour lui permettre de vérifier 
l'état des choses de co—propriété et les mesures d'intérêt 
commun. 
-Lis doivent de même donner accès 4 leurs locaux sansindem—
nité, aux architectes entrepreneurs ou exécutants de 
réparations aux choses copmunes .ou aux parties privées appar 
tenant à d'autrês co—propriétaires, étant entendu que les 
travaux doivent être exécutés avec toute la rapidité dési—
rable. 

SECTION II — CHOSES COMMUNES 

Article 20 — Principe 

Les co—propriétaires ne peuvent en aucune façon 
porter atteinte à la chose commune, sauf ce qui est stipu—lé au 
présent règlement. 
Ils doivent user du domaine commun conformément à sa desti—
nation et dans la mesure compatible avec les droits de leurs 
consorts. 
Sont incompatibles avec ces principes.:, notamment le fait 
pour un propriétaire d'encombrer de quelque manière que cè 
soit, les halls, escaliers, paliers et couloirs communs, 



 
d'effectuer des travaux de milage, tels que battage et 
brossage de tapis, literie et habits, étendage de linge 
nettoyage de meubles ou ustensiles, cirage de chaussures 
Pourautant qu'ils intéressent la co—propriété, l'exécu—
tion de travaux ménagers, les livraisons de commandes et 
autres activités nécessaires des propriétaires sont sou—
mises aux prescriptions du règlement d'ordre intérieur qui 
n'est pas de statut réel. Mais il est bien entendu 
qu'aucune tolérance ne peut même avec le temps devenir un 
droit acquis et que les propriétaires renoncent dès 
maintenant à faire usage de la notion de prescription en 
justice ou autrement. 

Article 21 — Modification à la chose commune. 

Par dérogation à l'article 20, les propriétaires peu—
vent effectuer sous leur responsbilité,les aménagements 
normaux aux éléments communs se trouvant à l'intérieur de 
leurs locaux-  

Article 22 — Travaux d'entretien et de réparation 
-L'entretien et la réparation des parties communes ainsi 

que des éléments privatifs dont question à l'article 13 
s'effectue par les soins de la copropriété sur la 
surveillance du gérant. 
Chaque propriétaire supporte sans indemnité, le trouble 
découlant des réparations, entretien, travaux aux choses 
communes pour autant que ces réparations ou entretiens 
aient été décidés par le gérant. 

Article23 — Aspect de l'édifice 

Il peut être établi dans le hall d'entrée des panneaux 
généraux pour recevoir les plaques particulières des oc—
cupants, indiquant leur identité et leur profession-  
Il peut également être établi aux frais de la co—propriété 
"générale"ou si "l'assemblée le décide, à la majorité des 
3/4 , " spéciales " des antennes de radiophonie ou de 
télévision auxquels les propriétaires peuvent se raccorder 
si bon leur semble. 

Article 24  — Dommages causés par les co—propriétaires 

Les réparations ele.â domMages causés à la personne ou 
au bien d'un co—propriétaire par une chose ou par un préposé 
de la communauté, est supportés par chacun de ces derniers, 
y comprii; la victime dans la proportion des quotités 
susindiquées. 

Article 25 — ±tecours entre co—propriétaires 

gérant est seul compétent pour recourir à la justi—ce, 
en vue de contraindre un co—propriétaire de respecter la 
charte de l'immeuble ou de mettre fin aux troubles qu' 



i l  c a u s e .  N é a n m o i n s ,  l e s  c o — p r o p r i é t a i r e s  s o n t  a u t o r i s é s  
a u x  f i n s  c i — d e s s u s  à  a g i r  d e  l e u r  s e u l e  a u t r w i t é ,  e n  c a s  o ù  
l e  g é r a n t  n é g l i g e  d e p r e n d r e  l e s  m e s u r e s  u t i l e s  d a n s  l a  
q u i n z a i h e  d e  l a  r é q u i s i t i o n  l u i  f a i t e  p a r  r e c o m m a n d é .  

CHAPITRE IV — CHARGES 21 RECETTES COMMUNES 

section — Charges 

Ar t i c l e  26   — Ré munéra t ion  des  ch a rges  

L e s  c h a r g e s  c O m m u n e s  s o n t  d e  f a ç o n  g é n é r a l e ,  1.-9  
d é p e n — s e s  n é c e s s a i r e s  à  l ' e n t r e t i e n  e t  à  l a  r é p a r a t i o n  d e s  
p a r — t i e s  e n  i n d i v i s i o n ,  l e s  f r a i s  d e  c o n s o m m a t i o n  d e s  i n s t a l —
l a t i o n s  c o m m u n e s ,  l e s  i n d e m n i t é s  d u e s  p a r  l a  c o — p r o p r i é t é  
c o n s t i t u é e  e n  f a u t e ,  l e s  p r i m e s  d ' a s s u r a n c e  d e s  c h o s e s  
c o m m u n e s  e t  d e  l a  r e s p o n s a b i l i t é  c i v i l e  d e s  c o — p r o p r i é t a i r e  
l e s  f r a i s  d e  r e c o n s t r u c t i o n  d e  l ' é d i f i c e  d é t r u i t .  

C e s  f r a i s  e t  d é p e n s e s  s o n t  r é p a r t i s  e n t r e  l e s  c o — p r o p r i é t a i —
r e s  s e l o n  l e s  q u o t i t é s  s u s i n d i q u é e S  p o u r  l e s  p a r t i e s  
c o m m u — n e s g é n é r a l e s .  

Art ic le  27  — Règlement  des  charges  communes  

± o u r  f a i r e  f a c e  a u x  d é p e n s e s  c o u r a n t e s ,  l e  g é r a n t  e s t  
a u t o r i s é  à  r é c l a m e r  a u  c o — p r o p r i é t a i r e  u n e  p r o v i s i o n  d o n t  
l e  m o n t a n t  e s t  f i x é  p a r  l ' a s s e m b l é e  g e a - . c o 4 p r o p r i é t a i  les 
à  l a  m a j o r i t é  s i m p l e .  L e  c r o m p t e  d e s  c h a r g e s  c o m m u n e s  
e s t  é t a b l i  s e m e s t r i e l l e m e n t ;  l e  r è g l e m e n t  d o i t  s e  f a i r e  a u  
p l u s  t a r d  d a n s  l a  q u i n z a i n e  d e  l ' e n v o i  d u  c o m p t e .  L e  
r è g l e — m e n t  d e s  c h a r g e s  c o m m u n e s  n é  p e u t  e n  a u c u n  c a s  
s e  f a i r e  m o y e n  d e  l a  p r o v i s i o n  v e r s é e  p a r  l e s  c o —
p r o p r i é t a i r e s ,  l a q u e l l e  d o i t  r e s t e r  i n t a c t e ;  s o n  m o n t a n t  e s t  
s u j e t  à  r é a — j u s t e m e n t .  
L e  l i a i e m e n t  d e s  c h a r g e s  c o m m u nes  n ' e m p o r t e  p a s  ap p r o b a t i o n  
d e s  c o m p t e s ,  c e l l e — c i  d e m e u r a n t  du  r e s s o r t  de  l ' a s s em b l é e  
g é n é r a l e .  

A r t i c l e  2 8  -  I n d i v i s i o n  —  U s u f r u i t  

E n  c a s  d ' i n d i v i s i o n  d e  l a  p r o p r i é t é  d ' u n  l o t ,  d e  d é m e M —
b r e m e n t  e n n u e — p r o p r i é t é  e t  u s u f r u i t ,  d r o i t  d ' u s a g e  o u ,  d '  
h a b i t a t i o n ,  t o u s L l e s  i n d i v i s a i r e s  o u  t i t u l a i r e s  d e  d r o i t ,  s o n t  
s o l i d a i r e m e n t  e t  i n d i v i s i b l e m e n t  t e n u s  à  l ' é g a r d  d e  l a  c o —
p r o p r i é t é ,  s a n s  b é n é f i c e  d e  d i s c u s s i o n ,  d e  t o u t e s  s o m m e s  
d u e s ,  a f f é r e n t e s  a u d i t  l o t .  

A r t i c l e  2 9  — i v i u t a t i o n  d e  lo t  
E n  c a s  d e m u t a t i o n ,  s o i t  à  c a u s e  d e m o r t ,  s o i t  e n t r e  v i f s  l e  

n o u v e a u  p r o p r i é t a i r e  e s t  r e s p o n s a b l e  d e  t o u t e s  s o m m e s  m i s e s  
e n  r e c o u v r e m e n t  à  l a  d a t e  d e  l a  m u t a t i o n ,  m è m e  s i  c e s  
s o m m e s  s o n t  r e l a t i y e s  à  d e s  c h a r g e s  o u  t r a v a u x  a n t é r i e u r s .  
C 'est  à  lui  qu 'i l  incombe après avoir  pr is  lecture dudi t  



 

r è g l e m e h t d e  c o — p r o p r i é t é ,  d e  s e  r e n s e i g n e r  a u p r è s  d e  s o n  
a y a n t — d r o i t  e t  d ' e n  t e n i r  c o m p t e  d a n s  s o n  p r i x .  

T o u t e  m u t a t i o n  e n t r e  v i f s  o u  à  c a u s e  d e  m o r t  d o i t  
d a n s  l e s  t r o i s  m o i s  d e  s a  d a t e ,  ê t r e  n o t i f i é e  a u  g é r a n t  p a r  l e  
n o u v e a u  p r o p r i é t a i r e ,  p a r  l e t t r e  r e c o m m a n d é e .  D a n s  l e  m o i s  d e  l a  
r é c e p t i o n  d e  c e t t e  r e c o m m a n d é e ,  l e  g é r a n t  d o i t _ i n d i q u e r  a u  
n o u v e a u  p r o p r i é t a i r e ,  l e  m o n t a n t  d e s  s o m m e s  a p p e l é e s  q u i  n e  s o n t  
p a s  e n c o r e  p a y é e s  à  l a  c o T r o p r i é t é ,  p a r  l ' a n c i e n c o — p r o p r i é t a i r e  (  
i l  s a g i t  i c i  d e s  s o m m e s  r é c l a m é e s  a v a n t  l a  d a t e  d e  l a  m u t a t i o n )  
L o r s q u e  c e t t e  i n d i c a t i o n  e s t  d o n n é e  d a n s  l e  d é l a i  p r é v u ,  l e  n o u —
v e a u  p r o p r i é t a i r e  e s t  r e s p o n s a b l e  e n v e r s  l a  o o — p r o p r i é t é  d e s  
s o m m e s  a r r i é r é e s  i n c o m b a n t  à  l ' a n c i e n  p r o p r i é t a i r e .  
L o r s q u e  l e  g é r a n t  n e  d o n n e  p a s  c e t t e  i n d i c a t i o n  d a n s  l e  d é l a i  q u i  
l u i  e s t  i m p a r t i ,  l e n o u v e a u  c o — p r o p r i é t a i r e  n ' e s t  p a s  r e s p o n s a b l e  
d u  m o n t a n t  d e  c e t  a p p e l  d e  f o n d s  i m p a y é .  
S i  p a r  a i l l e u r s ,  l e  n o u v e a u  c o — p r o p r i é t a i r e  n ' a  p a s  s i g n a l é  d a n s  
l e s  t r o i s  m o i s  l a  m u t a t i o n  d u  b i e n ,  i l  s e r a  s o l i d a i r e m e n t  t e n u  
a v e c  l ' a n c i e n  c o — p r o p r i é t a i r e ,  d u  p a i e m e n t  d e  t o u t e s  l e s  s o m m e s  
a r r i é r é e s  e t  m i s e s  e n  r e c o u v r e m e n t  a v a n t  l a  m u t a t i o n .  

Article 30 — Recouvrement forcé des frais communs 

 

P a r a g r a p h e  —  A  d é f a u t  p a r  l e s  c o — p r o p r i é t a i r e s  
d e  v e r s e r  l a  l l o v i 7 s 7 U n F T U l a m é e ,  o u  d e  c o u v r i r  l e  g é r a n t  d e  l e u r  
q u o t e — p a r t  d e s  d é p e n s e s  c o m m u n e s  d u - s e m e s t r e  é c o u l é  d a n s  l a  
q u i n z a i n e  d u  r a p p e l  q u i  l e u r  e n  e s t  a d r e s s é  l m  r e c o m m a n d é  à  l a  
p o s t e ,  l e  g é r a n t  d i s p o s e  d e s  m o y e n s  d e  c o n t r a i n t e  r e p r i s  a u  
p a r a g r a p h e  I I  c i — a p r è s  

P a r a g r a p h e  I I  —  L e  g é r a n t  e s t  d è s  à  p r é s e n t  a u t o r i — s é  
p o u r  l e  r e c o u v r e m e n t  d e s  c h a r g e s  c o m m u n e s :  

a )  à  a r r ê t e r  l e s  f o u r n i t u r e s  d ' e a u ,  d e  g a z ,  d ' é l e c t r i c i t é  e t  d e  
c h a u s s a g e  a u  l o t  d u  d é f a i l l a n t -   

b )  à assigner-le défaillant en paiement des sommes dues. 
c )  à  t o u c h e r  l u i — m ê m e  à  d u e  c o n c u r r e n c e ,  l e s  l o y e r s  r e v e n a n t  a u  

c o — p r o p r i é t a i r e  d é f a i l l a n t -   

A  c e t  e f f e t ,  d é l é g a t i o n  d e  l o y e r  c o n t r a c t u e l l e  e t  
i r r é v o c a b l e  e s t  d o n n é e  d è s  m a i n t e n a n t  a u  g é r a n t  p a r  c h a q u e  c o —
p r o p r i é t a i r e ,  p o u r  l e  c a s  o ù  i l  s e r a i t  d é f a i l l a n t  e n v e r s  l a  c o —
p r o p r i é t é  e t  l e  l o c a t a i r e  s e r a  v a l a b l e m e n t  l i b é r é  à  l ' é g a r d  d u  
b a i l l e u r ,  d e s  s o m m e s  q u i t t a n c é e s  p a r  l e  g é r a n t .  
T o u t e à  a c q u i s i t i à n s  e n t r e  v i f s  o u  à  c a u s e  d e  m o r t  d e  p a r t i e s  p r i v a  
t i v e s  d a n s l e  d i t  i m m e u b l e ,  i m p l i q u e n t  p a r  l e  f a i t  m ê m e  a d h é s i o n  
a u  p r é s e n t  s t a t u t  e t  à  l a  d i t e  d é l é g a t i o n .  

 )  w  r é c l a m e r  à c h a c u n  d e s  c o — p r o p r i é t a i r e s , e n  p r o p o r t i o n  d e  l e u r s  
d r o i t s  d a n s  l a  c h o s e  c o m m u n e ,  l a  q u o t e  p a r t  d u  d é f a i l l a n t .  

P a r a g r a p h e  I I I  —  T o u t e s  l e s  s o m m e s  r é c l a m é e s  p a r  
l e  g é r a n t  s o n t  d e  p l e i n  d r o i t  p r o d u c t i v e s  d ' i n t é r ê t  a u  t a u x  d e  h u i t  
p o u r  c e n t  l ' a n ,  à  c o m p t e r  d e  l ' e n v o i  d e  l a  r e c o m m a n d é e  d o n t  
q u e s t i o n  a u  p a r a g r a p h e  I  

  
Paragraphe IV — A titre de dommages et intéréts, 

   



 
fixés forfaitairement, les co— propriétaires défaillants 
sont redevables à la do—propriété, d'une somme équiva—lente 
aux frais d'av)cat exposés par elle, sans préjudice de 
toutes autres condamnations qui seraient prononcées contre 
eux. Il en est de même des frais d'expert* 

Article 31 — Location 

Le gérant-n'a de rapport juridique 
qu'avec les co—propriétaires. Néanmoins, lesco—propriétai res 
peuvent autoriser lé gérant à réclamer directement à leur 
locataire, la quote—part de tuùt ou partie des dépen ses 
com_iunes que les baux mettentà charge de ces derniers• La 
présente disposition ne fait naître aucun droit dans le chef 
des locataires* 
Elle ne décharge en rien les co—propriétaires de leur obli 
gation de contribuer aux dépenses communes. 

SECTION II — ASSURANCE 

Artilee32 — Risques 

Paragraphe _I —L'assurance tant des choses 
privatives de l71gtrss7cilie des choses communes est sous—
crite en commun par le gérant. -L'a-iisurance s'applique tant 
aux choses en indivision générale  qu'aux choses pri—
vatives. 
L'assurance doit garantir non seulement les dommages maté-
riels causés à l'édifice, mais encore la privation de 
jouissance, le recours des locataires et occupants 4 le 
recours des voisins de l'immeuble et les recours récipro—
ques entre les co—propriétaires. 

Paragraphe II  — Le mobilier particulier 
des co—propriétaires ou occupants, ainsi que les embel—
lissements aux appartements ne sont pas cnmpris dans l' 
assurance commune. 

Paragraphe III_— 4a responsabilité civile 
des propriétaires nu occupants est également assurée par 
une police souscrite par le gérant, à raison des dom—
mages causés aux tiers du fait de l'immeuble-  

2aragraphe IV — Les caitaux assurés sont 
déterminés par le gérant.Si les propriétaires estiment que 
ces capitaux sont insuffisants, ils peuvent toujours 
proposer des majorations à l'assemblée générale. 

Article 33  — Souscription des polices signées 

1Je gérant souscrit , renouvelle, remplace 
ou modifie les po ices d'assurance souscrites au nom des 
co—propriétaires, mais -les co—propriétaires ont droit à un 
exemplaire des polices qui les intéressent . 
1l encaisse les indemnités allouées au co—propriétaire, sauf 
dispositions spéciales prises par l'assemblée générale, 
notamment en cas de destruction de l'immeuble. 



 

SECTION III — Recette commune SI  

Article 34 — Principe 

fe géfant a mandat pour encaisser les recettes com—
munes; il en donne valablement quittance. 

CHAPITRE V — DESTRUCTION ACCIDENTELLE DE L'EDIFICE 

Article 35  — Principe 

En cas de destruction de l'édifice, l'assemblée 
générale plénière, délibérant dans les ,conditions prévues à 
l'article 42, peut décider que l'édifice ne sera pas re—
construit.  

Dans ce cas, chaque propriétaire reprend ses choses 
privatives et les droits de ceux qui sont opposés à la 
reconstruction sont licités publiquement, dans une même 
séance. 
En cas de reconstruction de l'édifice,l'indemnité recueillie 
par les co—propriétaires est affectée à la reconstruction, 
suivant les plans primitifs, sauf décision contraire de l' 
assemblée des co—propriétaires délibérant conformément à l' 
article 42. 
L'assemblée désigne le mandataire spécial chargé de l'encais—
sement de l'indemnité de reconstruction et de son affecta—tion 
aux opérations de reconstruction. 

En cas d'insuffisance dé l'indemnité de reconstruc—
tion pour la réédification de la bâtisse, le supplément est à 
la charge des co—propriétairés dans la proportion de leurs 
droits respectifs dans les indivisions générales et particu—
lières. 
Le supplément est exigible dans les trois mois de la décision 
de l'assemblée générale. A défaut de versement dans le délai 
fixé, les intérêts au taux de huit pour cent courent cb plein 
droit et sansmise en demeure- Les co—propriétaires en défaut 
d'acquitter dans ledit délai leur quote part dansles irais de 
la reconstruction sont tenus de céder, dans un nouveau délai 
de trois mois, aux co—propriétaires, qui en font la demande, 
tous leurs droits dans l'immeuble, sous réserve de leur part 
dans l'indemnité de reconstruction. 
A défaut d'accord entre parties,le prix de cession est déter—
miné à dire d'expert , nommé de commun accord entre les 
intéressés ou à défaut par le président du Tribunal de fre—mière 
instance de l'arrondissement sur requête de la partie la plus 
diligente. 

CHAPITEE VI — ADMINISTRATION DU DOMAINE COMMUN 

Section I — Assemblées générales  

Article 36 — Pouvoirs 

L'assemblée générale décide souverainement des inté—rêts 
communs des co—propriétaires dans l'immeuble' 
i2ous les pouvoirs qui sont dévolus au gérant en vertu du pré—sent 
règlement le sont évidemment sous contrais de l'assemblée 



g é n é r a l e .  P a r  e x e m p l e  :  s i  l ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e  e s t i m e  q u e  
l e s  c a p i t a u x  a s s u r é s  n e  s o n t  p a s  s u f f i s a n t s ,  e l l e  p e u t  f a x  u n  
m o n t a n t  d i f f é r e n t  e t  i m p o s e r  c e  m o n t a n t  a u  g é r a n t •  
L e s  d é c i s i o n s  p r i s e s  r é g u l i è r e m e n t  p a r  l ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e  
l i e n t  l e s  c o — p r o p r i é t a i r e s  y  c o m p r i s  l e s  a b s e n t s  o u  o p p o —
s a n t s .  

A r t i c l e  3 7  —  A s s e m b l é e  g é n é r a l e  s t a t u t a i r e  

L ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e  s t a t u t a i r e  s e  t i e n t  d ' o f f i c e  
l e  q u i n z e  d u  m o i s  d e m a i .  L e s  c o n v o c a t i o n s  s o n t  e n v o y é e S : -
p o u r  c e s  a s s e m b l é e s  p a r  l e t t r e  o r d i n a i r e ,  h u i t  j o u r s  à  l ' a v a  
c e ,  p a r  l e s  s o i n s  d u  g é r a n t •  E l l e s  s o n t  v a l a b l e m e n t  e n v o y é e  
à  l ' a d r e s s e  o ù  c h a q u e  p r o p r i é t a i r e  e s t  d o m i c i l i é '  

c e  j o u r  e s t  f é r i é ,  l ' a s s e m b l é e  s e  t i e n t  l e  j o u r  s u i v a n t  
s a u t  s ' i l  s ' a g i t  d ' u n  s a m e d i  o u  d ' u n  d i m a n c h e ;  d a n s  c e s  
d e r n i e r s  c a s ,  l e  p r e m i e r  l u n d i  q u i  s u i t  .  

L e s  c o n v o c a t i o n s  s o n t  e n v o y é e s  p a r  r e c o m m a n d é  
s i  l ' o r d r e  d u  j o u r  r e n f e r m e  u n  p o i n t  d e v a n t  ê t r e  d é c i d é  à  
u n  n o m b r e  d e  v o i x  s u p é r i e u r  à  l a  m a j o r i t é  a b s o l u e .  
L ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e  o r d i n a i r e  d é l i b è r e  n o t a m m e n t  s u r  
l e s - n o m i n a t i o n s ,  l e s  c o m p t e s  d e  g é r a n c e ,  l e  r a p p o r t  d u  
g é r a n t  l ' a p p r o b a t i o n  d e s  c o m p t e s  e t  l a  d é c h a r g e  d u  g é r a n t ;  
l e s  p r é v i s i o n s  b u d g é t a i r e s ,  l e s  a s e u r a n c e s , l e s  r é p a r a t i o n s  
o u  a m é l i o r a t i o n s ,  l ' a l i m e n t a t i o n  d u  f o n d s  d e  r é s e r v e  e t  l e  
r è g l e m e n t  d ' o r d r e  i n t é r i e u r •  
Â é a n m o i n s ,  t o u t e s  d é c i s i o n s  d u  g é r a n t  p r i s e s  a n t é r i e u r e m e n t i  
à  l ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e  s t a t u t a i r e  o b l i g e  l a  c o — p r o p r i é t é e  q u i  
n e  s e  t r o u v e  d é l i é e  d e  c e t t e  o b l i g a t i o n  q u e  p r  u n  v o t e  
c o n t r a i r e  d e  l ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e • I 1  v a  d e  s o i  q u ' i l  s '  a g i t  d e  
d é c i s i o n s  d u  g é r a n t  d a n s  l e  c a d r e  d e s  p o u v o i r s  l u i  d é v o l u s  
p a r  l e  p r é s e n t  r è g l e m e n t .  

A r t i c l e  3 8  —  A s s e m b l é e s  g é n é r a l e s  e x t r a o r d i n a i r e s  

E n  d e h o r s  d e  l ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e  s t a t u t a i r e , d e s  
a s s e m b l é e s  g é n é r a l e s  e x t r a o r d i n a i r e s  p e u v e n t  ê t r e  c o n v o q u é e .  
à  l a  d i l i g e n c e  d u  g é r a n t ,  a u s s i  s o u v e n t  q u ' i l  e s t  n é c e s s a i r e  
L ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e  e x t r a o r d i n a i r e  d o i t è t r e  c o n v o q u é e  e n  
t o u t  é t a t  d e  c a u s e ,  à  l a  d e m a n d e  d e  d e u x  c o — p r o p r i é t a i r e s ,  
f a i t e  a u  g é r a n t . E n  c a s  d ' i n a c t i o n  d u  g é r a n t  p e n d a n t  q u i n z e  
j o u r s ,  l ' a s s e m b l é e  e s t  l é g a l e m e n t  c o n v o q u é e  p a r  d e u x  c o —
p r o p r i é t a i r e s .  L e s  c o n v o c a t i o n s  a u x  a s s e m b l é e s  g é n é r a l e s  
e x t r a o r d i n a i r e s  s o n t  e n v o y é e s  d e u x  m o i s  d ' a v a n c e  p w  l e t t r e  
r e c o m m a n d é e ;  e l l e s  c o n t i e n n e n t  à  p e i n e  d e  n u l l i t é ,  l ' o r d r e  d u  
j o u r .  

A r t i c l e  3 9  —  C o m p o s i t i o n  d e  l ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e  

L ' a s s e m b l é e  s e  c o m p o s e _  d e  t o u s  l e s  p r o p r i é t a i r e s   
o u  d e s  p e r s o n n e s  a y a n t  u n  d r o i t  d ' u s u f r u i t ,  d ' e m p h y t é o s e ,  
d ' u s a g e  o u  d ' h a b i t a t i o n  (  d r o i t  r é e l )  _ n  c a s  d e  d i v e r g e n c e  
e n t r é  p r o p r i é t a i r e  e t u s u f r u i t i e r ,  l e  d r o i t  d e  v o t e  a p p a r t i e  à  
l ' u s u f r u i t i e r ,  s a u f  c a s  d e  d e s t r u c t i o n  d e  l ' i m m e u b l e  o ù  l e s  
q u o t i t é s  s o n t  r é p a r t i e s  p r o p o r t i o n n e l l e m e n t  à  l a  v a l e u r  d e  
l ' u s u f r u i t .  E l l e  n ' e s t  v a l a b l e m e n t  c o n s t i t u é e  q u e  s i  t o u s  l e s  
c o — p r o p r i é t a i r e s  o u  u s u f r u i t i e r s  o n t  é t é  r é g u l i è - -   



 

 
r e m e n t  c o n v o q u é .  L a  c o m p o s i t i o n  d e  l ' a s s e m b l é e  e s t  é t a b l i e  
p a r  l a  l i s t e  d e s  p r é s e n c e s  d r e s s é e  p a r  l e  g é r a n t ,  a u  c o u r s  
d e  l a  s é a n c e  e t  s i g n é e  p w  l e s  c o — p r o p r i é t a i r e s  a u  d é —   
b u t  d e  l a  s é a n c e .  
L ' a s s e m b l é e  e s t  p r é s i d é e  p a r  l e  g é r a n t ,  S i  c e l u i — c i  l ' a  
(Invoquée, 
E n  c a s  d e  c a r e n c e  d e  c o n v o c a t i o n  d u  g é r a n t ,  p a r  l e s  d e u x   
co—propr i é t a i r e s  convoquan t s .  

Ar t ic le  40  — Voix  
Paraaraphe_I  
C h a q u e  c o — p r o p r i é t a i r e  d i s p o s e  d ' u n  n o m b r e  d e  

v o i x  é g a l  à  c e l u i  d e  s e s  q u o t i t é s ;  i l e n  e s t  d e  m ê m e  p o u r  l e s  
d é c i s i o n s  p o u r  l e s  p a r t i e s  c o m m u n e s  s p é c i a l e s  o ù  l e  d é n o m i  
n a t e u r  c h a ng e .  

P a r a g r a p h e  I I  —  L e s  c o — p r o p r i é t a i r e s  i n d i v i s  d ' u n  
l o t  n e  p e u v e n t  e x e r c e r  l e u r  d r o i t  q u e  p a r  l e  t r u c h e m e n t  d ' u n  
m a n d a t a i r e ;  à  d é f a u t  d ' u n  m a n d a t a i r e  c o m m u n ,  l e s  c o —
p r o p r i é t a i r e s  d  ' u n  l o t  n e  p e u v e n t  q u ' a s s i s t e r  à  l ' a s s e m b l é e  
s a n s  v o t e r ;  i l " h t e n  e s t  p a s  d e  m ê m e  d u  t e n a n t  d ' u n  d r o i t  d '  
u s u f r u i t ,  d ' e m p h y t é o s e ,  d ' u s a g e  o u  d ' h a b i t a t i o n  q u i  l u i  a  
s e u l  l e  d r o i t  d e  v o t e ,  s a u f  c e  q u i  e s t  d i t  à  l ' a r t i c l e  3 9  

1 

Art ic le  41   — Quorum — major i té , i .des  assemblées  généra les  
s ta tu ta i res .  

P a r a E r a p h e _ I  —  L e s  a s s e m b l é e s  s t a t u t a i r e s  
d o i v e n t  p o u r  d é l i b é r e r  ,  1 3 u n i r  l a  m d i t i é  d e s  q u o t i t é s  
p r é s e n t e s  o u  r e p r é s e n t é e s .  

- P a r a g r a p h e  I I  —  S i  c e t t e  a s s e m b l é e  n e  r é u n i t  p a s  l e  
q u o r u m  r e q u i s ,  u n e  n o u v e l l e  a s s e m b l é e  s e r a  c o n v o q u é e ,  c e t t e  
f o i s  p a r  r e c o m m a n d é  e t  p o u r  u n  d é l a i  d e  t r o i s  m o i s  a u  p l u s  t a r d ,  
à  c o m p t e r  d e  l a  d a t e  d e  l ' a s s e m b l é e  s t a t u t a i r e .  C e t t e  n o u v e l l e  
a s s e m b l é e  d é l i b é r e r a  v a l a b l e m e n t  s a n s  c o n d i t i o n  d e  q u o r u m .  

P a r a g r a p h e  I I I  —  T o u t e s  d é c i s i o n s  p r i s e s  p a r  
l ' a s — s e m b l é e  g é n é r a  l e  o r d i n a t e  e t  s t a t u t a i r e  s o n t  p r i s e s  à  
l a  s i m p l e  m a j o r i t é  d e s  q u o t i t é s .  

. l i a r a E r a p h e  I V .  L ' o r d r e  d u  j o u r  d e s  a s s e m b l é e s  
s t a — t u t a i r e s  i n d i q u e  l e s  d é c i s i o n s  q u t e w z a t  i e l e p r i s e s .  S i  l o r s  
d e  c e s  a s s e m b l é e s  s t a t u t a i r e s  d e s  m o d i f i c a t i o n s  e x t r a o r d i n a i —
r e s  s o n t  p r o p o s é e s ,  i l  y  a u r a  l i e u  d ' a j o u t e r  s u r  l ' o r d r e  d u  j o u r ,  
l e  q u o r u m  r e q u i s  p o u r  c e s  d é d i s i o n s .  

A r t i c l e  4 2  —  Q u o r u m  —  M a j o r i t é  d e s  a s s e m b l é e s  g é n é r a l e s  
e x t r a o r d i n a i 2 e s  

T o u t e  m o d i f i c a t i o n  a u  p r é s e n t  s t a t u t  r é e l ,  c ' e s t — à —
d i r e  a u  p l a n  p r i m i t i f ,  à  l a  s t r u c t u r e  d e  l ' i m m e u b l e ,  t e l l e  
q u ' e l l e  r é s u l t e  d e  l ' é t a t  d e s  c h o s e s  e x i s t a n t ,  m o d i f i a n t  l a  c o —
p r o p r i é t é  d e  c e l u i — c i  o u  l e s  é l é m e n t s  p r i f a t i f s  i n t é r e s — s a n t  
l a  c o — p r o p r i é t é ,  t o u t e s  d é c i s i o n s  c o n c e r n a n t  l a  r e c o n s —
t r u c t i o n  d e  l ' é d i f i c e  p a r  s u i t e  d e  s i n i s t r e s  a c c i d e n t e l s  



 

c:Lt., en ce qui 
concerne le 
quorum des pr—
sences que les 
voix, en cas de 
modification 
aux quotités. 

 

 ou à cette occasion, la, modification des plans primitifs  
doivent être prises'par devant Notaire et par acte authen 
que, transcrit à la conservation des Hypothèques et de la 
manière suivate avec les quorum suivants : 

a) comme dit ci—dessus, les convocations devront être 
adressées. par recommandé, auomicile du co—propriétaire e 
deux mois au ebins avant la' date dela dite assemblée 
extraordinaire. 
b) pour qu'une modification dans le cadre de ce qui est 
dit ci—dessus ait lieu, un quorum des trois/quarts.des 
quotités, présents ou représentés, est requis et ceci en, 
tout état de cause. 
c) les décisions seront prises à la majorité des trois/ 
quarts du quorum présent ou représenté. 

Il est bien entendu que si une assemblée ne réun 
pas le quorum requis ou que si le vote ne donne pas 2/3 des 
voix présentes ou représentées, la décision ne pourra être 
adoptée, tant que la condition de quorum et des voix  
émises des 3/4 ne sera pas accomplàe En outre, l'unanimil j 
des quotités présentes ou représentées est requise tant Article 43 — Mandat 

Les règles da droit civil seront d'usage pour les 
mandats mais l'assemblée générale peut imposer des formu—  
les de procuration pour le S assembléés généfales subséquen 
tes. 

Article 44 

Le procès—verbal de l'assemblée sera tenu par le 
président et signé par tous les membres qui le désirent* 'es 
procurations resteront annexées aux procès:—verbaux. 

Article 45 — Consultation des archites 

Tout:co—propriétaire est admis à consulter les re 
gistres de procès—verbaux et autres archives de l'immeuble 
et.prendre copie à l'endroit désigné par l'assemblée générale 
et en présence du gérant, mais sanâ &placement de (ces archives- 

Des extraits de ces documents seront sigiés et certifiés  
par le gérant à première demandé d'un co—propriétaire. 

SECTION II Gérance 

Article 46 — Gérance 

Il est fait appel par les co—propriétaires qu 
service d'un gérant qui ne sera pas nécesesairement co—
Propriétaire. 

Article 46bis..m.;Mission du gérant-  

-Le gérant doit notamment veiller au bon entretien 
des parties en indivision, assurer le fonctionnement des 

t
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s e r v i c e s  c o m m u n s ,  a s s u r e r  l e s  r é p a r a t i o n s  e t  t r a v a u x  o r d o n — n é s  
p a r  l ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e  e t  c o m m a n d e r  d e u x  q u e  l ' u r g e n c e  o u  l a  
n é c e s s i t é  r e n d e n u t i l e s  o u  i n d i s p e n s a b l e s .  A s s u r e r  l e  p a i e m e n t  
d e s  d é p e n s e s  c o m m u n e s  . e t  l e  r e c o u v r e m e n t  d e s  r e c e t t e ,  p o u r  l e  
c o m p t e  d e  l a  c o m m u n a u t é ;  e n v o y e r  t r i m e s t r i e l l e m e n t  à  c h a q u e  
c o — p r o p r i é t a i r e ,  s o n c o m p t e  p a r t i c u l i e r  e t  a n n u e l l e — m e n t ,  à  
l ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e ,  s o n  c o m p t e  g é n é r a l . A s s u r e r  l a  g a r d e  d e  l a  
c h a r t e  d e  l ' i m m e u b l e ,  e n  d é l i v r e r  l e s  c o p i e s  c o n f o r m e s ,  
s o u s c r i r e  a u  n o m  d e  l a  c o — p r o p r i é t é , , ,  t o u s  c o n t r a t s  d ' a s s u r a n c e  
p o u r  c o m p t e  c o m m u n -  I n s t r u i r e  l e s  c o n t e s t a t i o n s  r e l a t i v e s  a u x  
p a r t i e s  c o m m u n e s  s u r v e n a n t  a v e c  d e s  t i e r s  o u  e n t r e  c o —
p r o p r i é t a i r e s ,  f a i r e  r a p p o r t  à  l ' a s s e m — b l é e  e t  e n  c a s  d ' u r g e n c e ,  
p r e n d r e  t o u t e s  l e s m e s u r e s  c o n s e r — v a t o i r e s  n é c e s s a i r e s '  

e p r é s e n t e r  l a  c o — p r o p r i é t é  e n j u s t i c e ,  t a n t  e n  d e m a n d a n t  q u '  
e n  d é f e n d a n t ;  à  c e t t e  f i n ,  c h a c u n  d e s  c o — p r o p r i é t a i r e s  d o n n e  
e n  s o u s c r i v a n t  a u x p r é s e n t e s ,  m a n d a t  c o n t r a c t u e l  e t  i r r é v o c a —
b l e  a u  g é r a n t  e n  f o n c t i o n .  

A r t i c l e  4 7  —  P o u v o i r s  d u  g é r a n t  

L e  g é r a n t  a g i s s a n t  d a n s  l e s  l i m i t e s  d e  s a  m i s s i o n  e n g a g e  
v a l a b l e m e n t  l e s  c o — p r o p r i é t a i r e s  d e  l ' i m m e u b l e ,  m ê m e  l e s  a b s e n t s  
e t  o p p o s a n t s  a u x  d é c i s i o n s  d e  l ' a s s e m b l é e  g é n é r a l e  r é g u l i è r m m e n t  
c o n v o q u é e •  

A r t i c l e  4 8   —  C o n s e i l  d e  g é r a n c e  e t  c o n c i e r g e  

f i a .  l e  n o m b r e  l i m i t é  d ' a p p a r t e m e n t s ,  i l n ' y  a u r a  n i  
c o n s e i l  d e  g é r a n c e , n i  c o n c i e r g e '  i M é a n m o i n s ,  l ' a s s e m b l é e  g é n é —
r a - l e  e x t r a o r d i n a t e  v o t a n t  d a n s  l e s  f o r m e s  p r é v u e s  à  l ' a r t i c l e  
4 2  p o u r  l e s  m o d i f i c a t i o n s  a u  s t a t u t  r é e l  p o u r r a  d é s i g n e r  
u n  c o n s e i l  d e  g é r a n c e  e t  u n  c o n c i e r g e l  e t  e n  f i x e r  l e s  a t t r i —
b u t i o n s .  

CHAPITRE VII - DISPOSITIONS DIVERSES 

A r t i c l e  4 9  — S t a t u t  r é e l  e t  r è g l e m e n t  p e r s o n n e l  

2 a r a g r a p h e  I  —  f o u t e s  l e s  d i s p o s i t i o n s  d u  p r é s e n t  
x è g l e m e n t a T I v F 1 1 7 t — E F i  c o n s i d é r é e s  c o m m e  é t a n t  d e  d r o i t  r é e l .  
i 2 ; 1 1 e s  s ' i m p o s e n t  à  t o u s  l e s  p r o p r i é t a i r e s  d e  f r a c t i o n s  d i v i — s e s  
d e  l '  m m e u b l e  p r é d é c r i t ,  à  l e u r s  h é r i t i e r s  e t  à  l e u r s  a y a n t s —
d r o i t  à  q u e l q u e  t i t r e  q u e  c e  s o i t .  E l l e s  s o n t  o p p o s a — b l e s  a u x  
t i e r s  p a r  l a  t r a n s c r i p t i o n  h y p o t h é c a i r e - t e s  m  o d i f i c a t i o n s  n e  
s o n t  o p p o s a b l e s  a u x  t i e r s  q u e  p a x  l a  t r a n s c r i p t i o n  a u  b u r e a u  d e s  
H y p o t h è q u e s ,  . d o n t  e l l e s  d o i v e n t .  être f a l t e r s ' p a r  a c t e  n o t a r i é  

P a r a g r a D h e _ I I . —  L e  p r é s e n t  r è g l e m e n t  p e u t  è t r e  
C o m p l é t é  p a r— u n  r r é l e r l e n t  d ' o r d r e  i n t é r i e u r  q u i  n ' e s t  p a s  
d e  s t a t u t  r é e l  e t  p o u r r a  ê t r e  m o d i f i é  c o n f o r m é m e n t  a u x  r è —
g l e s  é d i c t é e s  p a r  l e s  a s s e m b l é e s  g é n é r a l e s  s t a t u t a i r e s  s o i t  
à  l a  m a j o r i t é  s i m p l e .  
L e s  d i f f é r e n t s  r è g l e m e n t s  d o i v e n t  s ' i n t e r p r e t e r  l e s  u n s  e n  
f o n c t i o n  d e s  a u t r e s .  
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Article 50  — Mitoyenneté des murs séparant le fond ( même 
les parties divises ) des fonds voisins. 

Si ces murs sont mitoyens, la mitoyenneté en 
appartiendra à la co—propriété. 

Article 51 — Cause-arbitrale 

L'assemblée générale délibérant dans 1 es formes de 
l'article 42 peut remplacer les pouvoirs ordinaires des 
tribunaux par une clause arbitrale* 

Article 52 Donicile 

Domicile est élu de plein droit dans l'immeuble 
pour chaque co—propriétaire, à défaut de notification par 
lui faite au gérant, par recommandé , d'un autre, domicile 
dans l'arrondissement judiciaire de la situation de l'immel 
ble. 
Néanmoins, cette élection de domicile n'est valable que po' 
les règles de compétence judiciaire, les convocations de—
vant être adressées aux domiciles légaux des co—propriétai-
res. 

REGLEMENT IMMOBILIER  
établissant des drOits térels actifs et passifs entri,  

iriÉneuble en co—propriété ( LOT II ) et le lotrestant appar-  
tenir à Monsieur ( LOT I) 

A) SERVITUDES DE VUE 

1. Toutes les servitudes de vue existant actuelle-
ment ou celles qui pourront existerpur suite des manifes—
tations dés ditàlbts- I et IIseront définitivement acquise à 
titre de servitudes actives et passives pour ces lots, sans 
que la situation résultant des plans_ ci—annexés ne 
puissent être modifiés. 

2. Monsieur et Madame' $ s'engagent tant pour eux 
que pour leurs ayants—cause à tous titres, à titre de 
servitude perpétuelle grevant lè lbt I restant leur 
appartenir au profit dulot II en co—propriété, de ne pas 
exhausser l'immeuble restant letir appartenir. 

B) SERVITUDES DE PASSAGE  

1. le hall public_dulot II sera grevé d'une servitude 
de passage perpétuelle au profit du lot I pour toutes 
personnes se tendant dansledit lot I. Le lot I ne sera tenu 
d'aucun entretien pour cette servitude. 

2. Le lot I jouira en outré d'une servitude de 
passage perpétuelle et exclusive sur un couloir d'un mètres 
vingt—cinq centimètres de large se trouvant au fond du hall 
public de manière à avoir accès à son fonds. 
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Cette servitude sera fermée par une porte à partir du hall 
public, vu son exclusivité et seules les personnes se rend 
dant audit lot I y auront accès-  
L'entretien de cette servitude incombera au lot I vu son 
exclusivité ainsi que les réparations du sol d'icelle. 

C) AUTRES SEiVITUDES RELLES 

1. Comm@ dit à l'acte de base, la terrasse se 
trouvant au—dessus dulot I de Monsieur et $ sera à usage 
exclusif du propriétaire de l'appartement B I à charge pour 
lui de l'entretehir et de la réparer. 

2. Le lot 1 aura à charge du lot II en co—propriété 
le droit d'installer et de maintenir, ainsi que le droit d' 
accès en cas de réparation éventuelle, toutes canalisations 
d'eau , de gaz, d'éleâtricité, de téléphone, de parlophone de 
radio ou de télévision, de chauffage public qui sera utile 
ou nécessaire au lot I 
Cette charge grèvera la co—propriété du lot à titre de 
servitude perpétuelle. 

J. En outre, le lot I aura le droit Vri-

nstaller441.6-eet de maintenir sur leditot II, à l'entrée à rut. 
de celui—ci et plus exactement à l'entrée du hall public, tous 
parlo—phones, sonnettes, plaques nominales ou autres 
permettant à partir de la rue, d'identifier les occupants du 
lot I ou de communiquer avec iceux, deti également à titre de 
servitude perpétuelle grevant le lot II en co—propriété. 

D) SERVITUDE D'ECLAIRAGE  

La propriété du rez—de—chaussée de l'immeuble en co—
propriété ( lot Il ) aura un droit d'éclairage en verre dormant 
sur le 4rdin du lot I 

E) ECLAIRAGE DES PARTIES SUJETTES A SERVITUDE DE PASSAGE 

\)— cte LR vu  

Le hall public sera éclairé aux frais de la co—
propriété; par contre, la servitude de passage privative 
sera éclairée aux frais du lot I et reliée au„compteut du  

lot I. 

d Enre 
34.7 3 

Le icti,k vrifa~w-r~~~. 

I 3

Irbok.)' 


